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Abstract:

This study examines how intonation modulates meaning in language. Linguistics
establishes that intonation — rising or falling — shapes the semantic nuances of linguistic
units, even singular ones. Speech act theory reinforces this by highlighting the role of
illocutionary force in orienting directives, where intonation reveals the speaker's intentions
toward the interlocutor. Combined with context, intonation enables the interlocutor to
identify both the type and value of the speech act. The study applies these frameworks to
spontaneous interactions with a schooled learner, analyzing how the learner assimilates the
pragmatic meanings behind the directive utterances [kal], [kaal], and [kaaal], which vary
according to their social use. Rooted in the Anglo-Saxon tradition of figures such as
Wittgenstein, Austin, and Searle, the research highlights how interactive and contextual

factors shape the perception and interpretation of directives in natural language use.

Keywords: Intonation; Speech Act Theory; Directive Acts; lllocutionary Force; Intention

1. Introduction

First, intonation refers, among other things, to the modulation of the voice, which
constitutes, in the pragmatic sense of the term, a suprasegmental component enabling the
speaker to express an intention that permeates their verbal production. This contributes to the
multiple ways in which utterances that structure dialogic interaction are endowed with

meaning.
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We also note that linguistics has paid particular attention to intonation (Brin-Henry et
al., 2011) as an element that plays a crucial role in the perception of semantic nuances among
different linguistic units. For instance, the distinction between “you are here” and “are you
here?, or more noticeably between “Really.” and “Really?, is perceptible through the
opposition of two intonational patterns (intonemes).

However, Speech Act Theory (Austin, 1962; Searle, 1985) problematizes the structural study
of the system of linguistic signs by placing emphasis on the subject who uses this system,
rather than focusing on the structural analysis of the system itself. Speech Act Theory also
highlights the importance of the intervention of interlocutors’ intentions in language use. In
this respect, the manifestation of these intentions is perceptible across different levels:

verbal, non-verbal, and paraverbal.

1.1 Research Problem

By exploring the paraverbal level, we come to understand that the meanings of
discourse vary according to the degree of interlocutors’ involvement, as expressed through
their intonation, in the process of verbal interaction. From this perspective, Speech Act Theory
emphasizes theimportance of illocutionary force (Searle & Vanderveken, 1985), which reveals
the speaker’s intention to orient the meaning of the utterance by assigning it multiple possible
meanings. This orientation is manifested, among other things, through rising and/or falling
intonation patterns.

In this regard, according to John Dore, from the very first year of life the child constructs
primitive speech acts on the basis of intonation. During the one-word stage, the word ‘mama
“appeared with three different intonations: ‘mama with a falling terminal intonation contour
was used (...) where the child merely labelled his mother (...); ‘mama with a rising terminal
contour was used to ask if an object belonged to his mother (...); and itwas used with an abrupt

rising-falling contour to call his mother to him (...).” (Dore, 1975, p. 31).
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This illustration reveals that intonation enables the child to express initial yet nuanced
illocutionary acts.
Based on the foregoing, this study seeks to examine how an 11-and-a-half-year-old schooled
girl, enrolled in the first year of middle school at Uwisha Hajj Sulayman Middle School,
located in the municipality of Tlemcen in the Pasteur neighborhood, constructs the
pragmatic meanings of utterances in popular Tlemcen Arabic, as illustrated by the social use
of directive speech acts expressed through multiple intonational modalities. From this

perspective, we analyze the forms [kal], [kaal], and [kaaal] (“eat,” “eat!,” “eat!!l”).

1.2 Working Hypothesis

Based on the considerations outlined above, we hypothesize that a school-aged child
of eleven and a half years can develop a nuanced awareness of the variation in meanings
across different types of speech acts, in relation to the intonational variations associated with
directives, which are part of Searle’s classification of speech acts. He presents the classification
of speech acts as follows: assertives, commissives, directives, declaratives, and expressives. We
will provide a more detailed discussion of this classification in the following pages. From this
perspective, our analysis will focus on the directive type, resulting from a multiplicity of
intentional orientations conveyed through varied voice modulation. In this regard, we
emphasize that a speaker’s use of intonation when formulating directives, as a category of
speech acts, enables the speaker to express multiple meanings toward the interlocutor within
a single linguistic unit. In this framework, the different intonations reveal the presence of
illocutionary force during verbal interaction, thereby conveying multiple intentions of the
speaker toward the interlocutor. The aim, then, is to understand how the aforementioned
school-aged child internalizes these intentions, as illustrated by the social use of directive

speech acts such as [kal], [kaal], [kaaal]. These forms reflect the speaker’s intentions to invite,
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request, or order the interlocutor to engage in a specific behavior, which, in this particular case,
is eating. In other words, they serve to summon, encourage, or compel the other to eat.

It is from the considerations outlined above that we understand that intonation, in
conjunction with context and/or co-text, is crucial for enabling the interlocutor to apprehend
the direction of the illocutionary force of the directive issued by the speaker. This allows the
interlocutor to discern both the type of speech act employed (request, command, etc.) and the

positive or negative value associated with that speech act.

3 Study Objectives

Building on the preceding discussion, this study examines how an eleven-and-a-half-
year-old girl develops awareness of the diverse pragmatic functions of directive speech acts,
such as [kal], [kaal], and [kaaal], as shaped by vocal modulation. Variations in intonation
encode distinct speaker intentions, giving rise to a plurality of meanings that the child
gradually internalizes. This process highlights the social and interactional effects of speech acts
in shaping verbal exchanges between interlocutors.

From this perspective, the aim of this study is to uncover the child’s point of view
regarding the effect of the pragmatic use of intonation. In other words, it seeks to understand
how the subject under study assimilates the use of intonation from a pragmatic standpoint,

insofar as this use contributes to shaping interactions among social actors.

4 Significance of the Study:

In this work, we will explore the use of natural language in spontaneous interactional
situations with a school-aged learner. We will present utterances exhibiting different
intonational modulations in order to analyze how the child comprehends the intentions
conveyed through the intonational variations associated with the use of the aforementioned

directive speech acts during verbal interactions as they occur in everyday life.
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5 Methodology Used

From a methodological standpoint, this study adopted a conversational analysis
approach. This method aims to uncover the semantic—pragmatic content of the utterances
produced in the case under investigation. Based on our dialogic interactions with a schooled
participant concerning the meanings associated with the theme of intonational modulation of
the linguistic units [ka/, [kadadl], and [kdaaal), we sought to understand how a child constructs

meanings linked to the intonations accompanying the aforementioned lexemes.

It should be noted that the case under study (here referred to as H. K.) is an 11-and-a-
half-year-old girl, enrolled in the first year of lower secondary education in the daira of
Tlemcen (wilaya of Tlemcen). She ranked third in her class, with an average score exceeding

18/20 during the first trimester.

During the research interview, our objective was to examine how this child develops
different meanings in relation to the social use of various intonational modulations, in
connection with the multiple semiological uses of language, bearing in mind that this use

arises from the implementation of the aforementioned directive speech acts.

The cited dialogic exchange was conducted with the aforementioned participant in
accordance with the following methodological guidelines: What meanings are associated with
the popular Tlemcenian linguistic units [kal], [kaal], and [kaaal]? How are these linguistic
units of popular origin contextualized and cotextualized in everyday life? What intentions do

the aforementioned linguistic units convey, both on the part of the speaker and the listener?

6 Previous Studies
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With regard to the literature related to the pragmatic study of intonation, several works
deserve mention. On the one hand, there is a strong interest in the study of intonational
development during the preverbal period (Dore, 1975), that is, from the very first months of
life up to the age of 7 to 9 years. This period is characterized by the acquisition of intonation
and its crucial role in the interpretation of utterances within dialogic exchanges (Aguert et al.,
2009).

On the other hand, Bruner’'s work on the development of speech acts in children
highlights the role of prosody and intonation in the learning of speech acts and of the
intentions underlying them (Bruner, 1975).

In the same vein, numerous international studies have addressed the pragmatic study
of intonation, with particular attention to the evolution of its use from the prelinguistic period
to the stage of mastery of the linguistic sign system, as well as other semiotic modalities (non-
linguistic and paralinguistic systems) (Morton & Trehub, 2001). However, we have identified
a gap in the epistemological interest devoted to the relationship between speech acts and
intonation in the Algerian context. It is on the basis of this local observation that we were led
to engage in the pragmatic study of intonation.

Itis important to emphasize that the present study does not focus on the development
of intonation, but rather on the semantic—pragmatic assimilation of intonation in a schooled

child aged 11 and a half years.

7 From Language as a System to Language in Use: The Illocutionary Stakes

First, speech act theory brought about a profound shift in the study of language. It
challenged the structuralist view of the linguistic sign system (Saussure, 1972). From a
structural perspective, language is studied in and of itself, in an immanentist sense. By contrast,
speech act theory goes beyond the stricto sensu study of language. From this standpoint, it

focuses on language use, granting a central role to speech as a mediating process through
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which the various meanings of language are taken up and transformed by the speaking subject
during the course of verbal interaction between interlocutors (Frangois, 1984; 1993).

Within the framework of speech act theory, the English philosopher John Langshaw Austin
distinguished between two types of utterances: the first can be either true or false, whereas
the second can either succeed or fail (Austin, 1962). Austin referred to the former as constative
utterances, and to the latter as performative utterances. According to Austin, this distinction
aims to differentiate between utterances that describe states of affairs and utterances that
convey speakers’ intentions. In other words, in the first category, the utterance refers to a
referent external to itself. For example, consider the following statement: Today is Monday. In

this case, if the day is indeed Monday, the utterance is true; if it is not, the utterance is false.

By contrast, there are utterances that are neither true nor false but that, on the basis of
intentions, perform actions within the context of human interaction. For this reason, rather
than speaking of true versus false utterances—as is the case with constatives—we focus
instead on the successful or unsuccessful performance of the utterance. It is in this sense that
Austin categorizes such utterances as performatives, since they accomplish actions. For
instance, when a magistrate declares within a judicial institution, “The courtis now in session,”
this utterance cannot be judged as true or false; rather, it is successful if itis pronounced under
“the appropriate circumstances” (Austin, 1961, p. 223), in accordance with the conditions
required by the institution in question. Conversely, it may fail if it is uttered inappropriately,
that is, without due consideration of the elements accompanying the performance of the
performative speech act.

For his part, the American philosopher John Rogers Searle, a disciple of Austin,
further developed the project of studying speech acts, notably in collaboration with Daniel
Vanderveken. Within this perspective, the two North American scholars proposed a taxonomy

of speech acts. This classification makes it possible to distinguish among different types of
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speech acts in order to better understand the intentional use of natural language by
interlocutors, from a psychosocial perspective. On this basis, Searle and Vanderveken (1985,

pp- 37—38) proposed the following classification:

1. The assertive point consists in stating how things are.

2. The commissive point commits the speaker to doing something.

3. The directive point aims to get the hearer to do something.

4. The declarative point aims to change the world by saying something.

5. The expressive point aims to express feelings and attitudes.

Itis on the basis of this classification that we focused on a specific type of speech act,
namely the directive speech act, which is used in multiple ways. From this perspective, we also
refer to the concept of illocutionary force, insofar as “degree of strength is another component
of illocutionary force” (Searle & Vanderveken, 1985, p. 98). From this standpoint, we
understand that illocutionary force orients the directive act in different ways, in the sense that
we can discern, for example, thatan orderis anillocutionary actendowed with an illocutionary
force that differs from that characterizing the illocutionary act of an invitation. Likewise, the
latter is characterized by an illocutionary force distinct from that of the illocutionary act of
requesting, and so forth.

Within this framework, we refer to intonation as an element that constitutes, among
other factors, part of the illocutionary force that orients the directive act in different ways.
From this perspective, the directive act is influenced by intonation, which represents one of
the components of its illocutionary force “does play a part in making directives (...) more or
less forceful, or more or less softening” (Véliz, 2004, p. 220).

In this context, we chose to study illocutionary force, in its intonational sense, as it

operates across a single meaningful linguistic unit referring to the Arabic lexical root J &J ¢ (to
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eat), used in Tlemcenian speech through a plurality of directive acts expressed as follows: [kal],
[kaal], and [kaaal]. The aim is to understand how these utterances, which differ in their
intonational variations, are assimilated by the case under study—an 11-and-a-half-year-old
child living in Tlemcen and enrolled in the first year of lower secondary education.

From this perspective, the objective is to identify how the aforementioned case
assimilates the social intentions conveyed by these directive utterances, which differ not at the
semantic level but at the intonational level. It is also a matter of examining how intonation

constitutes the source of the construction of the different semantic facets of a single lexeme.
8 Analysis of the Comprehension of the lllocutionary Act [kal] in H. K.

Using a conversational methodology, and drawing on a dialogic exchange with the case H.
K., we posed the following questions: [kifash tafham hadi |-kalma] (“How do you understand
this utterance?”) and [waqtash nasta'mula hadi |-kalma f-I-hayat nta'na] (“When do we use

this utterance in our everyday life?”).
The child H. K. responded as follows:
[kal] 358 » slslebd (G (2105 s mipd 3515 )« 6 (i yials 536K (S Lasliniad KT gola »
Transliteration (based on the IJMES Transliteration System):
[hadT |-kal-ma nasta'm-Il-aha ki ykaina hadirin nas, iyya wahad fi-hum ma yabdas yakul, n'a-I-

al-a: kal]

English translation:
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We use this word when all the people invited to eat are present and have started eating, but

one of them does not begin; in that case, we say to him “eat.”

The child also stated:

"SR ) rnlial ] ey Rl (39105 s U s iad S £ 53 Loghaina oo KU iai
U5 » Gslod )"

Transliteration (based on the IJMES Transliteration System):
[ki nhubba nakla haja mahtata fo trabla bassah ma zal ma bdaws yaklaha, iyya nsa’siw illa

nanjma nakla, iyya yqalanna “kal”]

English translation:
When we want to eat something that is placed on the table but the others have not yet

started eating it, we ask whether we are allowed to eat it, and they tell us: “Eat.”

The child also added:

"O3T85 U5 » slslshi (rshaid e 155 aiar LT B GIFY G306 8 Hlaish M55 S "

Transliteration (based on the IJMES Transliteration System):
[kima darwak f-ramadan ki y’addan |-adhan ta‘I-maghrib bassah wahad ma yassma‘as,

yqulala “kal rah addan”]

English translation:
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As is the case during Ramadan, when the call to prayer for Maghrib is made but someone
does not hear it, they say to him: “Eat, the call to prayer has already been made.”

These examples illustrate the use of a falling intonation. More specifically, this type
of intonational use reveals, in the first example, the presence of an illocutionary force
indicating the speaker’s intention to encourage the addressee to respond favorably to their
invitation. In other words, the speaker seeks to make the interlocutor understand that they
should move from a partial intention to respond to the invitation—by merely sitting down—
toward a full intention to respond—Dby beginning to eat. This is evident in the use of [kal] in
this case, where the illocutionary form, accompanied by an illocutionary force manifested
through falling intonation, expresses an even more assertive intention on the part of the
speaker toward the interlocutor. The illocutionary actin question reinforces, both verbally and
paraverbally, the speaker’s intention in relation to the invitation already extended to the
interlocutor.

In the second example, the speaker, assumed to be a child, This is the case under
study, experiences a form of cognitive dissonance (Festinger, 1957), simultaneously revealing
the desire to eat a particular food and the fear or hesitation associated with performing the act
of eating it. It is from this psychological tension that the child expresses the desire to consume
the specific item on the table. This behavior is especially observed in the presence of guests,
when the child desires to eat a food item that holds greater value than the others present on
the table during the invitation. It should also be noted that this request generally arises when
the child has finished their main dish or has not finished it and wishes to consume the desired
food, e.g., a fruit, while other guests are still eating their main dish or have not yet begun the
fruit portion. In this situation, the adult intervenes through a directive act whose illocutionary
force reveals the intention to encourage the interlocutor to move from abstention to
consumption of the desired food. From this perspective, the interlocutor, that is, the adult

responding to the child through a directive act, seeks to dissipate in the speaker, that is, the
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child receiving the directive act, the cognitive dissonance preventing them from deciding on
the action to take.

At this moment, the adult intervenes via the directive act [kad/], accompanied by a
falling intonation, which reveals, among other things, an illocutionary act aimed at signaling
to the child that they are free to eat what they wish. In other words, the adult’s illocutionary
act toward the child expresses an intention to demonstrate a form of tolerance, thereby
signaling acceptance of a behavior different from that adopted by the other guests during the
invitation.

In the third example, the speaker expresses the directive act 4/ at the moment
when they notice that the interlocutor is distracted or occupied with something other than
what should command their attention, namely breaking the fast at the beginning of the
Maghrib call to prayer, which coincides with the onset of dusk. At this moment, the speaker
expresses the intention to change the interlocutor’s state, shifting them from continuing to fast
to ceasing the fast. In other words, this situation reveals the speaker’s intention to prompt the
interlocutor to adopt an attitude that reflects the speaker’s desire to promote a positive

representation of their stance toward the addressee.

9 Analysis of the Comprehension of the lllocutionary Act [kaal] in H. K.

Here, the child H. K. responded as follows:

" Sl J538" Alalod ] 7 1o (A Ak 58S W5 lads 0585 W5 Ll R 0585 ek
552 &gl

Transliteration (IJMES Transliteration System):
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[z'u'ma tkan takal watas'ha wala tkiin hashman wala tkiin takhammam fkash hajaiyya

y'uwlalak "kaal washbik I-babarat ghar'a”]

English translation:
For example, you are eating and during that you become distracted, or you feel shy, or you
are thinking about something, and they say to you: “Eat... what's the matter with you? Have

the ships sunk?”

The child also added:
"5 Slleh ) nhlas 3555 (adsE e Y5 iiaadday I Slglehs § G

Transliteration (IJMES Transliteration System):
[tanT ki y'alalak "kal" wamatasma’hums wala ma tkain$ mrakkaz ma'ahum iyya y'ulalak

"kaal"]

English translation:
Also, when they tell you “Eat” and you do not hear them, or you are not paying attention to

what they said, they then tell you [again]: “Eat!”

In the firstexample, the illocutionary act [kaial] appears after the child, H. K., has begun
eating. Unlike the examples illustrating the emergence of the illocutionary act [kal], which is

accompanied by falling intonation, here the illocutionary act [kadl] is realized with rising
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intonation. In this case, we understand that the participant assimilates the difference between
the use of the first illocutionary act and that of the second, in the sense that there is no
contradiction between the two intonational forms; rather, they “can well be complementary”
(Bolinger, 1986, p. 87). It is the context that leads the child to make the distinction,
understanding the meaningful use of each utterance, namely [kal] and [kaal].

In this second case, the directive illocutionary act is realized differently because we are
confronted with an unusual situation. Whereas in the first case, the analysis of the
illocutionary act [kal] shows that the utterance is accompanied by ordinary intonation—since
the situation involves a simple invitation to eat—here the situation is different. The
interlocutor has already responded positively to the speaker’s invitation by sitting down to eat
and has even started eating, but then stops abruptly while the other guests continue.

It is at this moment that the adult, as the speaker, and making use of the “degree of
authority “or power over the hearer” (Searle & Vanderveken, 1985, p. 100), here the child is
urged by the speaker to continue eating. This authority helps us understand why the speaker
imposes an illocutionary force expressing exhortation toward the listener, in the sense that the
speaker intends to push them to transform their behavior, moving from an abnormal state,
such as distraction, to a normal state, namely continuing to eat, that is, resuming the conduct
previously initiated and performed by the listener along with the other members of the invited
group.

In the second example, the rising intonation expressing illocutionary force again
reveals exhortation toward the listener, who did not respond previously to the falling
intonation expressed in the first phase through [kal]. It is at this point that the speaker

emotionally prompts the listener to acknowledge the directive illocutionary act and to perform
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it, just as the other people at the table continue eating. From this perspective, the speaker acts
in a way that makes the listener perceive an imposed directive act or “a direct control”
(Haverkate, 1984, p. 107).

The imposed nature of the directive act is reflected in the illocutionary force
accompanying the speech act in question. In this sense, the rising intonation reveals the
speaker’s intention to assert their will over the listener, thereby prompting them to act in
accordance with the speaker’s goal, namely through the specific directive act. Likewise, within
this perspective, the directive act in question is realized directly, since it is clearly perceptible
to the listener upon receiving the illocutionary act [kaal].

However, the pragmatic stake, which is notimmediately perceptible here, refers to the
perlocutionary reaction of the listener in response to the illocutionary act performed by the
speaker. In other words, while the speaker’s pragmatic concern consists in modulating the type
of directive speech act performed—in this case, an exhortation—the listener’s pragmatic
concern is connected to the representation and/or emotion they develop in response to the
directive act expressed by the speaker. In short, this refers to the perlocutionary act, which
relates to “effects on the audience” (Vanderveken & Kubo, 2001, p. 3). It should be noted that
H. K., during the research interview, did not address the interpretation of the perlocutionary

actin question.

10 Analysis of the Comprehension of the Illocutionary Act [kaaal] in H. K.
Here, the child H. K. responded as follows:
"U5358" 51055 935103 ] 2L Bl £ia U958 Sl ledd 125 B) (KB 65 S gola”
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Transliteration (IJMES Transliteration System):
[hadr ki tkan takal iyya watas'ha y'uwlalak "kaal” bassah taba'a sahiiyya ya'awdu y'ulalak
"kaaal"]
English translation:
This occurs when you are eating and become distracted, and they tell you: “Eat!” But you

remain distracted. At that moment, they repeat and say: “Fat!!”

In this example, considering the way H. K. understands this directive-type illocutionary
act, referring to [kaaal], the verbal behavior is accompanied by an intonation markedly more
rising than that observed in the second situation with [kaal]. Here, we note that this
illocutionary act, namely [kaaal], is realized directly. We witness the emergence of a
“command”, which indicates that the speaker asserts their status of authority over the listener.

In other words, from an illocutionary perspective, the speaker intends to make the
listener aware of their subordinate position relative to the speaker. Consequently, the speaker
implies that it is their prerogative to issue commands to the listener, in the sense that the
listener is expected to carry out the directive act designated as the “command.” In parallel, the
listener is expected to develop a tacit agreement with the speaker regarding the execution of
the directive actin question.

In other terms, as Dorschel (1989, p. 328) emphasizes, ‘the listener must also
understand why the speaker expects to be able to impose their will successfully.” This is
implicitly evidenced in our case study, as during the interview, the participant did not contest

the adult’s authority, who played the role of the speaker when pronouncing the directive
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illocutionary act [kaaal] toward the listener—in this case, the child—who was expected to

receive and interpret the illocutionary act of the “command.”

Moreover, when addressing the directive act referred to as the “command”, this actis a
directillocutionary act and is articulated on two levels. First, this directive act carries meaning
in the linguistic sense, since the semantic-syntactic structure of the utterance clearly indicates
the presence of a directive, as exemplified by [kaaal], where the speaker’s intention is to
prompt the listener to perform an action, in this case, “to eat.”

Second, the directive act in question carries meaning in the suprasegmental sense,
since the intonational structure of the utterance clearly signals the presence of the “command”
[kaaal]. Accordingly, it is necessary to differentiate the two facets of this illocutionary act: the
semantic-syntactic facet informs us about the illocutionary act performed by the speaker,
namely the directive, while the suprasegmental facet informs us about the illocutionary force
of the directive act as intended by the speaker toward the listener, namely the “command.”

Taking this dual perspective into account, we observe that the directive illocutionary
actis designed, in relation to its illocutionary force, within “the context of impositives” (Cruse,
2000, p. 363), compelling the listener to submit to the speaker’s sole will without the
possibility of choosing an alternative course of action. In this framework, the illocutionary act
intended by the speaker toward the listener consists in prompting the latter to simultaneously
recognize their own inferiority and the speaker’s superiority. It should be added that the child’s
perception of inferiority toward the adult, who is simultaneously seen as superior, is also
reinforced by the fact that the child eats only what the adult has purchased and prepared for

them.
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Finally, more generally, the aforementioned attitudes experienced by the child are the
consequence of a confluence of meanings—such as fear, respect, and acceptance—related
to authority in the psychosocial sense of the term. In other words, this phenomenon draws
attention to cognitive polyphasia, which highlights “our tendency to use diverse (...) ways of

thinking” (Moscovici, 2001, p. 245).

11 CONCLUSION

This modest study has allowed us to understand that an eleven-and-a-half-year-old
child, enrolled in the first year of middle school, is capable of distinguishing among different
illocutionary acts implemented in varied situations. It is based on the child’s awareness of the
illocutionary force, manifested through intonational modulation, that the participant
assimilates the varied use of the speech act in question, namely the directive.

In this context, although the examples presented illustrate three distinct intonational
uses, this did not prevent the child from recognizing these differences. Consequently, from a
developmental perspective, this awareness demonstrates the child’s mastery of the pragmatic
level of language use. This is evidenced by the child’s ability to assign, in each situation and in
relation to the use of a particular illocutionary force, a designated meaning that aligns with the
specifics of each of the three situations described, where each situation generates its own
dialogic interaction based on a precise intonational pattern.

Moreover, the results of this study corroborate international academic research
(Aguertetal., 2009), which indicates that as early as six to seven years of age, children are able

to understand the use of intonation as a component of the illocutionary act in various dialogic
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interactions, without this intonational use being influenced by or dependent on the specific
interactional context.

On the other hand, this research revealed that the case study participant, an eleven-
and-a-half-year-old child, is unable to address the perlocutionary act that arises from the use
of the directive illocutionary act. In this instance, the perlocutionary aspect concerns the
cognitive and emotional effects of the illocutionary act, the directive, on both the speaker and
the listener. This is understandable, given that the representation, interpretation, and
assimilation of perlocutionary acts require greater psycholinguistic maturity.

Finally, through this study, we conclude that it is important to examine the use and
comprehension of intonation as a pragmatic behavior, revealing the presence of illocutionary
force, which allows us to differentiate among distinct illocutionary acts that may stem from a
single speech act.

In conclusion, itis worth emphasizing that, overall, this field of research on speech acts,
both in terms of illocutionary and perlocutionary functions, in everyday life in Algeria, remains

largely unexplored and warrants further investigation in the national context.
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— ANNEXES:
The following represents the corpus analyzed in this study:
We based our analysis on a dialogic exchange with the case H. K. We asked the following
questions:
o [kifash tafham hadi I-kalma] (How do you understand this utterance?)
 [wagqtash nasta'mula hadil-kalma falhayat nta‘na] (When do we use this utterance in

our daily life?)

Analysis of the comprehension of the illocutionary act [kal] in H. K.:

The child H. K. responded as follows:
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[latl] I8 5351085 (K (21005 s e 3515 ) (bl G yinls 5355 Laslaniand KT gola”
Transliteration (IMES system):
[hadT |-kal-ma nasta'm-I-tha ki ykaina hadirin nas iyya wahad fi-hum ma yabdas yakul n'a-I-
al-a: kal]
Arabic written translation:
o ¥ oo ol T W1 SY1 3 9l alaladl Jsliad cpgeall JS sgunm i 2lSl s Jantad
" Jsss”
French translation:
Nous utilisons ce mot lorsque tous ceux qui sont invités a manger viennent et commencent a
manger, mais que 'un d’eux ne commence pas, alors on lui dit « mange ».
H. K. also said:
U ) Was K15 025105 s 15 s s Holls 3 53 boshaies 1515 5K 355 S

Transliteration (IMES system):

1L ®
\6—
ca
e
Qe
.o
o\
$E
3
\

"Iki nhubbi nakla haja mahtata fa' trabla bassah ma zal ma bdaws yaklaha iyya nsa'siw yla
nanjma nakld iyya y'uwlanna "kal™]
Arabic written translation:
ST L (Say 13) Jlaadd Ltolis 3 09,39 T @ S0g Wgllatl B9 azmgy 20 JSU o0f i Lactie
KW sl
French translation:
« Quand nous voulons manger quelque chose qui est sur la table mais que d’autres n’ont pas
commencé a le manger. Nous demandons si nous pouvons le manger, etils nous répondent :

« Mangez » »
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H. K. also said:
3155 Us8" sTslohs (asaatud s 1a15 2has oAl FE GISY 30 (§ Hlaks 2553 Lus™
Transliteration (IMES system):
["kima darwak f-ramadan ki y'addan la'dan ta' [-maghrib bassah wahad ma yassma'us
y'uwlala "kal rah addan™]
Arabic written translation:
5 a3 (K" ) Ogleded dacun ¥ el (809 woypdll o131, ald (olany @ N1 Il 5o LS
RN
French translation:
« Comme c'est le cas actuellement pendant le Ramadan, I'appel a la priére du Maghreb
commence, mais quelqu'un ne I'entend pas, alors on lui dit: « Mange, car I'appel a la priére

est terminé » »

Analysis of the comprehension of the illocutionary act [kaal] in H. K.:

The child H. K. responded as follows:

" Slil 05387 Slslods Bl 75 (a5 (AR 0585 Y Gladis Hs&5 Y5 LS5 K 55 ek
sk St
Transliteration (MES system):
"]z'u’'ma tkan takal watas'ha wala tkain hashman wala tkan takhammam fkash haja iyya
y'uwlalak "kaal washbik I-babarat ghar'a”]
Arabic written translation:
Ja el 13ke. 8" el (gdga.0 ¢ o 3 ,Ka5 il of Joeses il ol 5,45 13 ¢ Lisly JSTs el Sl
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French translation:
« Par exemple, vous mangez et pendant cela vous étes distrait, ou que vous étes timide, ou
que vous pensez a quelque chose, etils vous disent : « Mange... qu'est-ce qui ne va pas chez
toi ? Les bateaux ont-ils coulé ? » »

Also:

U557 Bl B phlas 5555 (A58 6 W Caiiandda) "UsS" Slislols S B
Transliteration (MES system):
"Jtant ki y'alalak "kal” wamatasma'hums wala ma tkans mrakkaz ma'ahum iyya y'ulalak
"kaal™]
Arabic written translation:
K" [1aazma] U (sdsad Ul 1118 Lo o 58,5 T of o Wy "(8" Ul (505, Loctie Linyl!"
French translation:
«Aussi, quand ils vous disent « mangez » et que vous ne les écoutez pas ou que vous ne vous

concentrez pas sur ce qu’ils vous ont dit, alors ils vous disent [encore] « mangez ! » »

Analysis of the comprehension of the illocutionary act [kaaal] in H. K.:

The child H. K. responded as follows:
"U5538" sl 5330ad 5] (e i et "U538™ sl 1 5) 5] (K 085 S oola™
Transliteration (IMES system):
"Thadi ki tkoin takal iyya watas'ha y'uwlalak "kaal” bassah taba'a sahtiyya ya'awdu y'ulalak
"kaaal™]

Arabic written translation:
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French translation:

« Cela se passe quand vous mangez et que vous vous sentez distrait et qu'ils vous disent : «

Mange ! » Mais vous restez distrait. A ce moment-la ils répétent en disant : « Mange !! » »
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